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® ARY'S

[EN] LED RGB NIGHT LIGHT BEE [DE] LED RGB-NACHTLICHT BIENE [FR] VEILLEUSE
LED RGB ABEILLE [ES] LAMPARA NOCTURNA LED RGB ABEJA [IT] LAMPADA NOT-
TURNA LED RGB API [DK] LED RGB NATTLAMPE BI [NL] LED RGB NACHTLAMPJE BlJ
[SE] LED RGB NATTLAMPA BI [FI] LED RGB YOLAMPPU MEHILAINEN [NO] LED RGB
NATTLYS BI [CZ] LED RGB NOCN{ SVETLO VCELA [SK] LED RGB NOCNE SVETLO VCELA
[HU] LED RGB EJSZAKAI FENY MEH [RO/MD] LAMPA DE NOAPTE LED RGB ALBINA
[GR] LED RGB ®QTAKI NYKTOZ MEAIZZA [MK] LED RGB HORHA CBETW/IKA MYE/A
[SI] LED RGB NOCNA LUCKA CEBELA [RS/HR] LED RGB NOCNA LAMPA PCELA
[BG] LED RGB HOLLHA JIAMMA MYE/A [RU/BY] LED RGB HOYHVK MYE/IA [UA] LED
RGB HIYHMK BKINA [LT] LED RGB NAKTINE LEMPA BITE [LV] LED RGB NAKTSGAIS-
MA BITE [EE] LED RGB OOLAMP MESILANE

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA

Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afos. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 ar. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienii osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€CZ] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSEN{ Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMNOIHIH! KINAYNOZ MNITMOY Mikpd pépn. Agv mpoopiletat yio

ToudLd Katw Twv 10 Twv. Aev givat mauvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHE! PU3NK Of INTABOK Manku genosu. He e 3a aeua nog,

10 roauHu. OBa He e Urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLLIBAHE Manku 4actu. He e nogxoasio 3a geua nog 10
roauHu. Tosa He e Urpauyka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHWE! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getan. He
npefHasHa4yeHo Ana AeTeit maaaiwe 10 neT. 3To He UrpyLiKa.

[UA] YBATA! PU3UK 3AAYLWEHHSA ManeHbki getani. He gns aiteit go 10 pokis. Lie

He irpaLuKa.

[LT] ISPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mazi dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Viikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
ménguasi.



(2) OFF/ON/
Opdznienie 15min/RGB

OFF av. 15' /@A

(3) Wskaznik tadowania ——— . ., }



tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumulator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub
portu USB w komputerze do tadowania produktu. Wskaznik tadowania
(3) “oddycha” podczas tadowania i zapala sie na state po petnym natad-

owaniu. Wskaznik mruga gdy poziom baterii jest niski.

(3) Wskaznik tadowania

(4) Kabel
USB - USB-C
(w zestawie)

° (1) USB-C



(5) Wtaczanie/wytaczanie/opéinienie czasowe
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem.
Ustaw przetacznik (2):

oFF - wytgcz

a. - wigcz (biate Swiatto)

15' - Pszczota zgasnie po 15 minutach

A -RGB

Delikatnie puknij Pszczote, aby zmieni¢ jasnos¢/kolor.



Parametry produktu

Nazwa produktu: PSZCZOtA LAMPKA NOCNA LED RGB
Symbol: MW61291

Kolor produktu: Zétty

Napiecie znamionowe: DC5V 1A

Moc: 3W

Barwa swiatfa: RGB+3000K

Pojemnos$¢ akumulatora: 1200mAh/3.7V
Czas tadowania: 4h

Czas pracy: 8-200h

Waga: 287g

Materiat: ABS+HIPS+Silikon

Wymiary: 110x103x120mm



e Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub
po dtugim czasie nieuzywania.

® Produkt nie powinien by¢ umieszczany pod katem
wiekszym niz 6°.

o Nie uzywaj produktu w Srodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.

e Trzymaj produkt z dala od wody.

® Produkt posiada wbudowany akumulator.

o Nie rozkrecaj, nie naprawiaj, nie modyfikuj produktu na
witasng reke.

e Zrédto swiatta w produkcie jest niewymienialne.



[EN] BEE: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Delay/RGB; (3) Charging indicator;
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a USB port
in your computer to charge the product. The charging indicator (3) “breathes”
during charging and stays on permanently when fully charged. The indicator blinks
when the battery level is low.

FEATURES: Charge the product fully before first use. Set the switch (2): - OFF; - ON
(white light); - Bee will turn off after 15 minutes; - RGB. Gently tap the Bee to
change brightness/color.

SPECIFICATIONS:

Product name: BEE LED NIGHT LIGHT RGB

Model: MW61291

Product color: Yellow

Nominal voltage: DC5V 1A

Power: 3W

Light color: RGB+3000K

Battery capacity: 1200mAh/3.7V

Charging time: 4h

Working time: 8-200h

Weight: 287g

Material: ABS+HIPS+Silicone

Dimensions: 110x103x120mm

WARNING:

o Charge the product fully before first use or after long periods of inactivity.

e The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product in high-temperature or high-humidity environments.

® Keep the product away from water.

o The product has a built-in battery.

@ Do not disassemble, repair, or modify the product yourself.

@ The light source in the product is not replaceable.

[DE] BIESE: (1) USB-C; (2) AUS/EIN/15min Verzégerung/RGB; (3) Ladeindikator;
LAADEN: Das Produkt verfugt Uber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein
DC5V 1A Ladegerat oder einen USB-Anschluss Ihres Computers, um das Produkt
aufzuladen. Der Ladeindikator (3) ,atmet” wahrend des Ladevorgangs und leuchtet
dauerhaft, wenn es vollstandig aufgeladen ist. Der Indikator blinkt, wenn der
Akkustand niedrig ist.
FUNKTIONEN: Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung vollstandig auf.
Stellen Sie den Schalter (2) ein: - AUS; - EIN (weiRes Licht); - Die Biene schaltet sich
nach 15 Minuten aus; - RGB. Tippen Sie sanft auf die Biene, um die Helligkeit/Farbe
zu andern.

SPEZIFIKATIONEN:
Produktname: BIESE LED-NACHTLAMPE RGB



Modell: MW61291

Produktfarbe: Gelb

Nominalspannung: DC5V 1A

Leistung: 3W

Lichtfarbe: RGB+3000K

Batteriekapazitat: 1200mAh/3.7V

Ladezeit: 4h

Betriebszeit: 8-200h

Gewicht: 287g

Material: ABS+HIPS+Silicon

Abmessungen: 110x103x120mm

WARNUNG:

e Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer
Nichtbenutzung vollstandig auf.

@ Das Produkt sollte nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.
e Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit hoher Temperatur oder
hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt von Wasser fern.

@ Das Produkt hat einen eingebauten Akku.

® Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht selbst.

o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

[FR] ABEILLE: (1) USB-C; (2) OFF/ON/Délai de 15 min/RGB; (3) Indicateur de charge;
CHARGEMENT: Le produit posséde une batterie intégrée. Utilisez un chargeur DC5V
1A ou un port USB sur votre ordinateur pour charger le produit. U'indicateur de
charge (3) “respire” pendant la charge et reste allumé en permanence une fois
complétement chargé. Lindicateur clignote lorsque le niveau de la batterie est
faible.

CARACTERISTIQUES: Chargez complétement le produit avant la premiére utilisation.
Réglez I'interrupteur (2): - OFF; - ON (lumiére blanche); - L'abeille s’éteindra apres
15 minutes; - RGB. Touchez doucement I'abeille pour changer la luminosité/la
couleur.

SPECIFICATIONS:

Nom du produit: ABEILLE LAMPE DE NUIT LED RGB

Modele: MW61291

Couleur du produit: Jaune

Tension nominale: DC5V 1A

Puissance: 3W

Couleur de la lumiére: RGB+3000K

Capacité de la batterie: 12200mAh/3.7V

Temps de charge: 4h

Temps de fonctionnement: 8-200h e
Poids: 287g



Matériau: ABS+HIPS+Silicone

Dimensions: 110x103x120mm

AVERTISSEMENT:

@ Chargez le produit complétement avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période d’inactivité.

® Le produit ne doit pas étre placé a un angle supérieur a 6°.

e Ne pas utiliser le produit dans des environnements a température élevée ou a
forte humidité.

® Gardez le produit a I'écart de I'eau.

® Le produit possede une batterie intégrée.

o Ne démontez, réparez ni ne modifiez le produit vous-méme.

@ La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

[ES] ABEJA: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Retraso/RGB; (3) Indicador de carga;
CARGA: El producto tiene una bateria integrada. Use un cargador DC5V 1A o un
puerto USB en su computadora para cargar el producto. El indicador de carga (3)
“respira” durante la carga y permanece encendido de manera continua cuando esta
completamente cargado. El indicador parpadea cuando el nivel de bateria es bajo.
CARACTERISTICAS: Cargue completamente el producto antes del primer uso. Ajuste
el interruptor (2): - OFF; - ON (luz blanca); - La abeja se apaga después de 15
minutos; - RGB. Toque suavemente la abeja para cambiar el brillo/color.
ESPECIFICACIONES: B
Nombre del producto: ABEJA LAMPARA DE NOCHE LED RGB
Modelo: MW61291
Color del producto: Amarillo
Tensién nominal: DC5V 1A
Potencia: 3W
Color de luz: RGB+3000K
Capacidad de la bateria: 1200mAh/3.7V
Tiempo de carga: 4h
Tiempo de funcionamiento: 8-200h
Peso: 287g
Material: ABS+HIPS+Silicona
Dimensiones: 110x103x120mm
ADVERTENCIA:
@ Cargue el producto completamente antes del primer uso o después de un largo
periodo de inactividad.
® El producto no debe colocarse en un angulo mayor a 6°.
o No use el producto en ambientes con alta temperatura o alta humedad.

e Mantenga el producto alejado del agua.

o El producto tiene una bateria integrada.
e e No desmonte, repare ni modifique el producto usted mismo.

o La fuente de luz en el producto no es reemplazable.



[IT] API: (1) USB-C; (2) OFF/ON/Ritardo 15min/RGB; (3) Indicatore di carica;
CARICAMENTO: Il prodotto ha una batteria integrata. Utilizzare un caricatore DC5V
1A o una porta USB del computer per caricare il prodotto. L'indicatore di carica (3)
“respira” durante la ricarica e rimane acceso in modo permanente quando &
completamente carico. L'indicatore lampeggia quando il livello della batteria &
basso.

CARATTERISTICHE: Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo.
Impostare I'interruttore (2): - OFF; - ON (luce bianca); - L'ape si spegne dopo 15
minuti; - RGB. Tocca delicatamente I'ape per cambiare la luminosita/colore.
SPECIFICHE:

Nome prodotto: API LAMPADA NOTTURNA LED RGB

Codice: MW61291

Colore del prodotto: Giallo

Tensione nominale: DC5V 1A

Potenza: 3W

Colore della luce: RGB+3000K

Capacita batteria: 12200mAh/3.7V

Tempo di carica: 4h

Tempo di utilizzo: 8-200h

Peso: 287g

Materiale: ABS+HIPS+Silicone

Dimensioni: 110x103x120mm

AVVISO:

e Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo
periodo di inattivita.

® || prodotto non deve essere posizionato ad angolo superiore a 6°.

e Non utilizzare il prodotto in ambienti ad alta temperatura o alta umidita.

e Tenere il prodotto lontano dall’acqua.

o || prodotto ha una batteria integrata.

e Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli.

® La fonte di luce nel prodotto non é sostituibile.

[DK] BI: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Forsinkelse/RGB; (3) Ladeindikator;
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller en
USB-port pa din computer til at oplade produktet. Ladeindikatoren (3) “ander”
under opladning og forbliver teendt permanent, nar det er fuldt opladet.
Indikatoren blinker, nar batteriniveauet er lavt.

FUNKTIONER: Oplad produktet helt fgr fgrste brug. Indstil kontakten (2): - OFF; - ON
(hvidt lys); - Bien slukker efter 15 minutter; - RGB. Tryk forsigtigt pa bien for at
andre lysstyrke/farve.

SPECIFIKATIONER:
Produktnavn: Bl LED NATTELAMPE RGB



Model: MW61291

Produktfarve: Gul

Nominalspaending: DC5V 1A

Effekt: 3W

Lysfarve: RGB+3000K

Batterikapacitet: 12200mAh/3.7V

Opladningstid: 4h

Driftstid: 8-200h

Vaegt: 287g

Materiale: ABS+HIPS+Silikone

Mal: 110x103x120mm

ADVARSEL:

® Oplad produktet helt fgr farste brug eller efter lang tids ikke-brug.
o Produktet ma ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet i miljger med hgj temperatur eller hgj luftfugtighed.
® Hold produktet vaek fra vand.

® Produktet har et indbygget batteri.

o Ma ikke skilles ad, repareres eller @ndres af brugeren.

® Lyskilden i produktet er ikke udskiftelig.

[NL] Bi: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Vertraging/RGB; (3) Oplaadindicator;
OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V 1A oplad-
er of een USB-poort op je computer om het product op te laden. De oplaadindica-
tor (3) “ademt” tijdens het opladen en blijft continu branden wanneer het volledig
is opgeladen. De indicator knippert wanneer het batterijniveau laag is.
KENMERKEN: Laad het product volledig op voordat je het voor het eerst gebruikt.
Zet de schakelaar (2) in de volgende standen: - OFF; - ON (witte verlichting); - De
bij gaat uit na 15 minuten; - RGB. Tik zachtjes op de bij om de helderheid/kleur te
wijzigen.
SPECIFICATIES:
Productnaam: BlJ LED NACHTLAMP RGB
Model: MW61291
Productkleur: Geel
Nominale spanning: DC5V 1A
Vermogen: 3W
Lichtkleur: RGB+3000K
Batterijcapaciteit: 1200mAh/3.7V
Oplaadtijd: 4h
Werktijd: 8-200h

Gewicht: 287g

Materiaal: ABS+HIPS+Siliconen
Q Afmetingen: 110x103x120mm

WAARSCHUWING:



e Laad het product volledig op voordat je het voor het eerst gebruikt of na een
lange periode van niet-gebruik.

o Het product mag niet onder een hoek van meer dan 6° worden geplaatst.

@ Gebruik het product niet in omgevingen met hoge temperatuur of hoge lucht-
vochtigheid.

o Houd het product uit de buurt van water.

@ Het product heeft een ingebouwde batterij.

e Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf.

o De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

[SE] BI: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Fordréjning/RGB; (3) Laddningsindikator;
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-laddare eller en
USB-port pa din dator fér att ladda produkten. Laddningsindikatorn (3) “andas”
under laddning och lyser konstant nar den &r fulladdad. Indikatorn blinkar nar
batterinivan ar lag.

FUNKTIONER: Ladda produkten fullt innan du anvander den for forsta gangen. Stall
in omkopplaren (2): - OFF; - ON (vitt ljus); - Biet slacks efter 15 minuter; - RGB. Tryck
|4tt p& Biet for att dndra ljusstyrka/farg.

SPECIFIKATIONER:

Produktnamn: BI LED NATTDUK RGB

Modell: MW61291

Produktfarg: Gul

Nominalspanning: DC5V 1A

Effekt: 3W

Ljusfarg: RGB+3000K

Batterikapacitet: 1200mAh/3.7V

Laddningstid: 4h

Driftstid: 8-200h

Vikt: 287g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Métt: 110x103x120mm

VARNING:

e Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.

® Produkten far inte placeras i en vinkel storre dn 6°.

e Anvand inte produkten i miljéer med hog temperatur eller hog luftfuktighet.

o Hall produkten borta fran vatten.

e Produkten har ett inbyggt batteri.

® Demontera, reparera eller modifiera inte produkten sjalv.

o Ljusmodulen i produkten &r ej utbytbar.

[FI] MEHTAKUKKA: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Viive/RGB; (3) Latausil-
maisin;
LATAUS: Tuotteessa on sisadnrakennettu akku. Kayta DC5V 1A-laturia tai e



tietokoneen USB-porttia ladataaksesi tuote. Latausilmaisin (3) “hengittdd” latauksen
aikana ja palaa jatkuvasti, kun akku on tayteen ladattu. llmaisin vilkkuu, kun akun
varaus on alhainen.

OMINAISUUDET: Lataa tuote tdysin ennen ensimmaistd kayttoa. Aseta kytkin (2)
seuraavasti: - OFF; - ON (valkoinen valo); - Mehildinen sammuu 15 minuutin kulut-
tua; - RGB. Napauta kevyesti Mehildista kirkkauden/véarin sdatamiseksi.

TEKNISET TIEDOT: B .

Tuotteen nimi: MEHILAINEN LED-YOVALO RGB

Malli: MW61291

Tuotteen véri: Keltainen

Nimellisjannite: DC5V 1A

Teho: 3W

Valon véri: RGB+3000K

Akkukapasiteetti: 1200mAh/3.7V

Latausaika: 4h

Kayttoaika: 8-200h

Paino: 287g

Materiaali: ABS+HIPS+Silicone

Mitat: 110x103x120mm

VAROITUS:

® Lataa tuote tdysin ennen ensimmaista kayttoa tai pitkdn kayttamattomyyden
jalkeen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6 asteen kulmaan.

Ald kéyta tuotetta korkeassa lampotilassa tai kosteassa ymparistossa.

® Sdilyta tuote poissa vedesta.

® Tuotteessa on sisddnrakennettu akku.

o Ald avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

® Tuotteen valonlahdetts ei voi vaihtaa.

[NO] Bi: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Forsinkelse/RGB; (3) Ladingindikator;
LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A-lader eller en USB-port
pd datamaskinen din for & lade produktet. Ladingindikatoren (3) “puster” under
lading og lyser konstant nar den er fulladet. Indikatoren blinker nar batterinivaet
er lavt.
FUNKSJONER: Lad produktet fullt fgr fgrste bruk. Sett bryteren (2) til: - OFF; - ON
(hvit lys); - Bien slukker etter 15 minutter; - RGB. Trykk lett pa Bien for & endre
lysstyrke/farge.
SPESIFIKASJONER:
Produktnavn: Bl LED NATTLYS RGB

Modell: MW61291

Produktfarge: Gul
e Nominalspenning: DC5V 1A

Effekt: 3W




Lysfarge: RGB+3000K

Batterikapasitet: 1200mAh/3.7V

Ladetid: 4h

Brukstid: 8-200h

Vekt: 287g

Materiale: ABS+HIPS+Silikon

Dimensjoner: 110x103x120mm

ADVARSEL:

® Lad produktet helt fgr fgrste bruk eller etter lengre inaktivitet.
® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

® Bruk ikke produktet i omgivelser med hgy temperatur eller hgy luftfuktighet.
® Hold produktet unna vann.

® Produktet har et innebygd batteri.

o |kke demonter, reparer eller modifiser produktet selv.

o Lyskilden i produktet kan ikke byttes ut.

[CZ] vEeLa: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Zpozdéni/RGB; (3) Indikator nabijent;
NABIJENI: Produkt mé vestavénou baterii. PouZijte nabije¢ku DC5V 1A nebo USB
port v pocitaci k nabijeni produktu. Indikator nabijeni (3) ,,dycha” béhem nabijeni a
zUstava svitit, kdyz je plné nabito. Indikator blika, kdyzZ je nizka Uroven baterie.
FUNKCE: Nabijte produkt tpIné pfed prvnim pouzitim. Nastavte prepinac (2): - OFF;
- ON (bily svétlo); - Véela se vypne po 15 minutach; - RGB. Jemné klepnéte na véelu,
abyste zménili jas/ barvu.

PARAMETRY: B L

Nazev produktu: VCELA LED NOCNI LAMPA RGB

Model: MW61291

Barva produktu: Zlutd

Jmenovité napéti: DC5V 1A

Vykon: 3W

Barva svétla: RGB+3000K

Kapacita baterie: 12200mAh/3.7V

Doba nabijeni: 4h

Doba provozu: 8-200h

Hmotnost: 287g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Rozméry: 110x103x120mm

UPOZORNENI:

o Nabijte produkt tplné pfed prvnim pouZitim nebo po dlouhé dobé nepouzivani.
@ Produkt by nemél byt umistén pod thlem vétsim nez 6°.

e Nepouzivejte produkt v prostfedi s vysokou teplotou nebo vysokou

vihkosti.
@ Drzte produkt daleko od vody.
® Produkt ma vestavénou baterii.



o Nerozebirejte, neopravujte nebo nemodifikujte produkt sami.
o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

[SK] v€eLa: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Zdrzanie/RGB; (3) Indikétor nabijania;
NABUANIE: Produkt md zabudovanu batériu. PouZite nabijacku DC5V 1A alebo USB
port v pocitaci na nabijanie produktu. Indikator nabijania (3) , dycha” pocas nabija-
nia a svieti nepretrzite, ked'je Gplne nabity. Indikator blikd, ked'je batéria nizka.
FUNKCIE: Pred prvym pouZitim plne nabite produkt. Nastavte prepinac (2): - OFF; -
ON (biele svetlo); - Véela sa vypne po 15 minutach; - RGB. Jemne poklepte na véelu,
aby ste zmenili jas/farbu.

PARAMETRE: B L

Nazov produktu: VCELA LED NOCNA LAMPA RGB

Model: MW61291

Farba produktu: ZIta

Menovité napatie: DC5V 1A

Vykon: 3W

Farba svetla: RGB+3000K

Kapacita batérie: 1200mAh/3.7V

Cas nabijania: 4h

Cas prevadzky: 8-200h

Hmotnost: 287g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Rozmery: 110x103x120mm

UPOZORNENIE:

@ Plne nabite produkt pred prvym pouzitim alebo po dlhsej dobe nepouZivania.

@ Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom vac¢sim ako 6°.

e Nepouzivajte produkt v prostredi s vysokou teplotou alebo vysokou vihkostou.

@ Uchovavajte produkt mimo vody.

® Produkt ma zabudovanu batériu.

e Neotvarajte, neopravujte alebo nemodifikujte produkt sami.

e Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

[HU] MEHECSKE: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15 perc Késleltetés/RGB; (3) Toltési jelzd;
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Hasznéljon DC5V 1A télt6t
vagy szamitogép USB portot a termék toltéséhez. A toltési jelzé (3) ,1élegzik” a
toltés alatt, és folyamatosan vildgit, amikor teljesen fel van toltve. A jelz6 villog, ha
az akkumuldtor szintje alacsony. ;
JELLEMZOK: Téltse fel a terméket teljesen, miel6tt el8szér hasznalnd. Allitsa be a
kapcsoldt (2): - OFF; - ON (fehér fény); - A méhecske 15 perc mdulva kikapcsol; - RGB.
Finoman koppintson a méhecskére a fényeré/szin valtoztatasdhoz.

PARAMETEREK: ) )

Termék neve: MEHECSKE LED EJJELI LAMPA RGB

Modell: MW61291



Termék szine: Sarga

Névleges fesziiltség: DC5V 1A

Teljesitmény: 3W

Fény szine: RGB+3000K

Akkumuldtor kapacitdsa: 1200mAh/3.7V

Toltési id6: 4h

Mikodési id6: 8-200h

Suly: 287g

Anyag: ABS+HIPS+Szilikon

Meéretek: 110x103x120mm

FIGYELMEZTETES:

o Toltse fel a terméket teljesen, miel6tt elGszor hasznalja, vagy hosszu id6 utan.
o A terméket ne helyezze olyan szégben, amely nagyobb, mint 6°.

® Ne hasznalja a terméket magas hémérséklet(i vagy magas paratartalmu
kérnyezetben.

® Tartsa a terméket tavol a viztdl.

© Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik.

o Ne szerelje szét, ne javitsa meg, és ne mddositsa a terméket sajat kezlileg.
o A termék fényforrdsa nem cserélhetd.

[RO/MD] ALBINA: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min intarziere/RGB; (3) Indicator de
incdrcare;

TNCARCARE: Produsul are o baterie incorporat. Folositi un incarcitor DC5V 1A sau
un port USB de pe computer pentru a incarca produsul. Indicatorul de incarcare
(3) ,respird” in timpul incdrcarii si rdmane aprins permanent cand este complet
incdrcat. Indicatorul clipind atunci cand nivelul bateriei este scdzut.

FUNCTII: Tncércati complet produsul inainte de prima utilizare. Setati comutatorul
(2): - OFF; - ON (lumina alb); - Albina se stinge dup& 15 minute; - RGB. Atingeti usor
Albina pentru a schimba luminozitatea/culoarea.

SPECIFICATII:

Numele produsului: ALBINA LAMPA DE NOAPTE LED RGB

Model: MW61291

Culoare produsului: Galben

Tensiune nominala: DC5V 1A

Putere: 3W

Culoare luminii: RGB+3000K

Capacitatea bateriei: 12200mAh/3.7V

Timp de incarcare: 4h

Timp de functionare: 8-200h

Greutate: 287g

Material: ABS+HIPS+Silicon

Dimensiuni: 110x103x120mm @
ATENTIE:



® Incircati complet produsul inainte de prima utilizare sau dupa o perioada lunga
de neutilizare.

o Produsul nu trebuie plasat la un unghi mai mare de 6°.

® Nu folositi produsul intr-un mediu cu temperaturd mare sau umiditate mare.

® Pastrati produsul departe de apa.

® Produsul are o baterie incorporata.

o Nu desfaceti, reparati sau modificati produsul de unul singur.

@ Sursa de lumina a produsului nu este inlocuibild.

[GR] MEAIZzA: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15Aemtn KaBuotépnon/RGB; (3) Asiktng
Popriong;
®OPTIZH: To tpoidv Slabétel evowpatwpévn pratapia. Xpnotponoote Goptiotr
DC5V 1A 1} BUpa USB otov ur[o}\ovlctn yla va dpopticete To mpoidv. O Seiktng
$optiong (3) «avarvéey katd tn Slapkela tng poptiong kat avaBet otabepd dtav
eival mAfpwg poptiopévo. O Seiktng avaBooPrivel 6tav to eninedo tng pnatapiag
eival xapunAao.
AEITOYPTIEE: Doptiote MApwG T0 MPOidY P amd Tnv mpwn xprion. Pubjiote Tov
Siakdrn (2): - OFF; - ON (Aeuko6 dwc); - H pédlooa 6BrvVeL HeTd amod 15 Aemtd; -
RGB. Xtunrjote amahd tn pédooa yia va aAGEeTe T dwtewvdtnta/xpwia.
NAPAMETPOI:
‘Ovopa mpoiovtog: MEAIZZA LED NYXTEPINH AAMIA RGB
Movtého: MW61291
XpwHa tpoidvrog: Kitpwo
Ovopaotikr téon: DC5V 1A
loxug: 3W
Xpwpa pwtog: RGB+3000K
Xwpntkotnta pnatapiog: 1200mAh/3.7V
Xpovog dpoptionc: 4h
Xpovog Aettoupylag: 8-200h
Bdpog: 287g
YAkd: ABS+HIPS+ZAkdvn
Alootdoetg: 110x103x120mm
MNPOZOXH:
© DoptioTe MANPWE TO TTPOLOV TPLV AT TV PWTN XPHoN 1} HETA amnd peydAo
Sldotnpa axpnotpomnoinang.
@ To npoidv Sev mpénel va tontoBeteital og ywvia peyahltepn amnod 6°.
® Mnv xpnotponoleite To npoidv oe meptBdAlov pe unAr Beppokpacia ry
uypaoia.
© KpatroTe T0 MPOIOV HaKPLA and To Vepd.

® To 1poi6v SLaBETeL evowpaTwhévn protapia.
@ ® Mnv amocuVapHONOYEITE, ETILOKEUATETE ) TPOTIOTIOLELTE TO TPOIOV HOVOL

[ 1

® H rinyn ¢wtdg Tou mpoidvtog Sev eival QVTIKATAOTACLUN.



[MK] nyena: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15muH 3agouHa/RGB; (3) UHamkaTop 3a
No/Heke;

MOJIHEHE: NMpon3BoaoT uma BrpaseHa 6atepuja. Kopuctete nonHay DCSV 1A unum
USB nopT oz, KOMNjyTepoT 3a NoJIHeHE Ha NPOM3BOAOT. MHAMKATOPOT 3a NO/HEHE
(3) ,AMwWN“ 3a BpeMe Ha NOSIHEHETO U CBETHE MOCTOjaHO KOra e Lie/I0CHO HaMosHeT.
WNHAMKATOPOT MUra Kora HUBOTO Ha baTepujaTta e HUCKO.

®YHKLUW: MonHere Ha NPOM3BOAOT LLENOCHO Npez, NPBOTO KopucTetbe. MocTaseTe
ro npekunHysayor (2): - OFF; - ON (6eno ceetio); - Muenara Ke ce uckayum no 15
MUHYTY; - RGB. HeskHo Tankajte Ha Myenata 3a Aa ja npomeHuTe cBetMHaTa/
6ojaTa.

NAPAMETPU: .

Wme Ha npoussogot: MYE/IA LED HOKHA NTAMIMA RGB

Mogen: MW61291

boja Ha npousBogoT: MonTa

HomwuHanHo HanoH: DC5V 1A

MokKHocT: 3W

boja Ha ceeTinHaTa: RGB+3000K

Kanauuter Ha 6atepujata: 1200mAh/3.7V

Bpeme Ha nonHewe: 4h

Bpeme Ha pabora: 8-200h

TexwuHa: 287g

Martepujan: ABS+HIPS+CunnkoH

Aunmensun: 110x103x120mm

HAMNOMEHA:

® [lonHere Ha NPOM3BOAOT LLENOCHO NPeZ, NPBOTO KOPUCTEHE UK NO NOAOAT
nepuog, Ha HeynoTpeba.

® [Ipoun3BozoT He Tpeba Aa ce MoCTaByBa Moz, aron norosiem o, 6°.

® He KopucTeTe ro Npon3BOAOT BO CPpefiMHa CO BUCOKa TemrnepaTypa Wau BUCOKa
B/IaXKHOCT.

© YyBajTe ro nponssBoAoT Noganeky oj Boaa.

© [poun3BOAOT MMa BrpafieHa batepuja.

® He packuHyBajTe, He nomnpaseTe UK He MoAMbULMPajTe ro NPOU3BOAOT CaMU.
® /13BOpOT Ha CBETMHA BO NPOMU3BOAOT HE € 3aMEeH/INB.

[SI] €eBELA: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Zamuda/RGB; (3) Indikator za polnjenje;
POLNJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Uporabite polnilec DC5V 1A ali USB vrata
na racunalniku za polnjenje izdelka. Indikator polnjenja (3) ,,diha“ med polnjenjem
in se pri popolnem polnjenju trajno prizge. Indikator utripanje, ko je nivo baterije
nizek.

FUNKCIJE: Napolnite izdelek popolnoma pred prvo uporabo. Nastavite

stikalnik (2): - OFF; - ON (belo svetlobo); - Cebela ugasne po 15 minutah; -

RGB. Nezno tapnite na Cebelo, da spremenite svetlost/barvo.



PARAMETRI: _ B B
Ime izdelka: CEBELA LED NOCNA LUCKA RGB
Model: MW61291

Barva izdelka: Rumena

Nominalna napetost: DC5V 1A

Moc: 3

Barva svetlobe: RGB+3000K

Kapaciteta baterije: 1200mAh/3.7V

Cas polnjenja: 4h

Cas delovanja: 8-200h

Teza: 287g

Material: ABS+HIPS+Silicon

Dimenzije: 110x103x120mm

OPOMBA:

® Napolnite izdelek popolnoma pred prvo uporabo ali po daljS$em obdobju neup-
orabe.

® |zdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.

® |zogibajte se uporabi izdelka v okolju z visoko temperaturo ali visoko vlaznostjo.
® |zdelek hranite stran od vode.

o |zdelek ima vgrajeno baterijo.

o Ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.

@ Vir svetlobe v izdelku ni zamenljiv.

[RS/HR] pPEELA: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Odgoda/RGB; (3) Indikator punjenja;
PUNJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite punja¢ DC5V 1A ili USB port na
radunaru za punjenje proizvoda. Indikator punjenja (3) ,dise” tokom punjenja i osta-
je upaljen kad je potpuno napunjen. Indikator treperi kada je nivo baterije nizak.
FUNKCIJE: Napunite proizvod do kraja pre prvog koriséenja. Postavite prekidac (2):
- OFF; - ON (belo svetlo); - Pcela se gasi nakon 15 minuta; - RGB. Lagano tapnite na
Péelu da biste promenili svetlost/boju.
PARAMETRI: B )
Naziv proizvoda: PCELA LED NOCNA LAMPA RGB
Model: MW61291
Boja proizvoda: Zuta
Nominalni napon: DC5V 1A
Snaga: 3W
Boja svetla: RGB+3000K
Kapacitet baterije: 1200mAh/3.7V
Vreme punjenja: 4h

Vreme rada: 8-200h

Tezina: 287,
Materijal: ABS+HIPS+Silicon
Dimenzije: 110x103x120mm



NAPOMENA:

o Napunite proizvod do kraja pre prvog korisé¢enja ili nakon duzeg vremena neup-
otrebe.

® Proizvod ne treba biti postavljen pod uglom veéim od 6°.

o Ne koristite proizvod u okruzenju sa visokim temperaturama ili visokom
vlainoscu.

e Drzite proizvod dalje od vode.

® Proizvod ima ugradenu bateriju.

o Ne rastavljajte, ne popravljajte i ne menjajte proizvod sami.

® |zvor svetlosti u proizvodu nije zamenljiv.

[BG] n4enA: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15muH 3aabpiare/RGB; (3) MHaukaTop 3a
3apexpaHe;

3APEX/AHE: MpoayKTbT MMa BrpaseHa 6atepua. M3nonssaiite 3apagHO yCTPOIACTBO
DC5V 1A nan USB nopT Ha KOMMNIOTbpPa 3a 3apexaHe Ha npoaykTa. MHAnKaTopbT
3a 3apexpaHe (3) ,AMwWwa“ no Bpeme Ha 3apexaaHe 1 CBETU NOCTOAHHO, KoraTo e
Hamb/IHO 3apeAeH. NHAMKATOPBT MUra, KOraTo HUBOTO Ha 6aTepuATa e HUCKO.
®YHKLWNW: 3apeseTe Hamb/IHO NPOAYKTa Npeau nbpsaTa ynotpeba. Hactpoiite
npeskatoysatens (2): - OFF; - ON (6an0 ocBetneHwue); - Muenata ce U3KNOYBA Cnes
15 muHYTH; - RGB. Jleko HaTUCHeTe n4yenara, 3a fa NPOMEHUTE APKOCTTa/LBAT.
NAPAMETPU:

Wme Ha npoaykTa: MYESA LED HOLLHA JTAMMNA RGB

Mopgen: MW61291

LiAT Ha npoayKTa: Mbvato

HomunHanHo HanpexeHnue: DC5V 1A

MouwHoct: 3W

LiAT Ha cBeTAnHaTa: RGB+3000K

Kanauuter Ha 6atepusTa: 1200mAh/3.7V

Bpeme 3a 3apexpaaHe: 4h

Bpeme Ha paborta: 8-200h

Terno: 287g

Marepuan: ABS+HIPS+CunukoH

Pasmepu: 110x103x120mm

BHUMAHME:

© 3apezieTe NPOAYKTa HaMb/IHO Npeay MbpBaTa ynotTpeba U ciea Ababr nepuos,
Ha HeusnonsBeaHe.

® [IpoayKTbT He TpAbBa Aa 6bae NOCTaBAH NOA brbA NO-TONAM OT 6°.

® He 13non3BaiiTe NpogyKTa B cpefia C BUCOKA TemrepaTypa Wam BasHOCT.

® [IpbKTe NpoAyKTa Aasey oT BoAa.

© [1poZyKTBT UMa BrpaseHa batepus.

® He pa3rnobasaiiTe, He NONpaBAiTe U HE NPOMEHAWNTE NPOAYKTa CaMU.

© /I3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B NPO/YKTa He MOXe J1a 6bae 3aMeHeH. e



[RU/BY] n4ena: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15muH 3apepskka/RGB; (3) MHankaTop
3apAaKy;

3APALKA: YCTPOICTBO OCHALLEHO BCTPOEHHOM GaTapeeit. Mcnonb3yiiTe 3apagHoe
ycTpoiicteo DC5V 1A nav USB-nopT KoMnbtoTepa 411 3apAAKM YCTPOMCTBA.
MHamnkaTop 3apAaaku (3) «AblWNT» BO BpeMA 3apAAKN U FOPUT NOCTOAHHO, Koraa
YCTPOMCTBO NONHOCTbIO 3apAXKeHO. MHAMKaTOp MUraeT, Koraa ypoBeHb 3apaaa
baTtapeun HU3KUIA.

®YHKLUN: MonHoCTblo 3apAaauTe YCTPOIMCTBO Nepes, NepBbiM UCMOb30BaHUEM.
YcTaHoBwWTe Nepekatoyatens (2): - OFF; - ON (6enbiii ceT); - Myena BbikAtOYaeTca
yepes 15 MUHYT; - RGB. Jlerko KOCHWUTECh N4enbl, 4TO6bl U3MEHWUTb APKOCTb/LBET.
MAPAMETPbI:

HassaHue npoaykra: MYE/IA LED HOYHAA NAMIA RGB

Mogenb: MW61291

LiseT npoayKTa: *entblil

HomuHanbHoe HanpsxeHune: DC5V 1A

MoluwHocTb: 3W

Liset ceeTa: RGB+3000K

EmkocTb 6atapen: 1200mAh/3.7V

Bpems 3apagku: 4h

Bpems pabotbi: 8-200h

Bec: 287g

Martepuan: ABS+HIPS+CunukoH

Pa3smepbi: 110x103x120mm

BHUMAHME:

® [0/IHOCTbIO 3apAAMTE YCTPOICTBO Nepes, NepBbiM UCMONb30BaHUEM UK Noc/e
ANNTENbHOTO Neproa HeMCnoNb3oBaHuA.

® YCTpOICTBO He CaeayeT ycTaHaBAMBaTb Mo yriom 6onee 6°.

® He ncnonb3yiiTe yCTPOMCTBO B CPeAE C BbICOKOI TEMMepaTypoit UM BAaXHOCTbIO.
® [lepxunTe yCTPOICTBO BAANN OT BOADbI.

® YCTPOWCTBO OCHALLEHO BCTPOEHHOM baTapeei.

® He pa3bupaliite, He peMOHTUPYITE U HEe MOAUDULUPYITE YCTPOUCTBO
CaMOCTOATE/NbHO.

® /ICTOYHVK CBETa B YCTPOICTBE He MOA/IEKNT 3aMeHe.

[UA] saskonA: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15xs 3atpumka/RGB; (3) InamnkaTop
3apAaku;
3APALKAHHA: MpoayKT ocHaleHui BbyaoBaHoO0 6a'rapeero. BukopucTosyiite
3apagHuii npuctpiin DC5V 1A a6o USB-nopt Ha Komn lOTepi ANA 33PAAKN NPOAYKTY.
IHAMKaTOp 3apAaKM (3) «anxae» nid Yac 3apa/KaHHA | FOPUTL NOCTIHO, KOW BiH
TMOBHICTIO 3apAAXKEHUNA. [HAMKATOP MUra€, KoM piBeHb 3apaay 6aTape|
HU3bKNIA.
®YHKLT: MOBHICTIO 3apAAITL NPOAYKT NepeA NepLInMmM BUKOPUCTaHHSAM.



BcTaHoBITb Nnepemukay (2): - OFF; - ON (6ine cBiT10); - BA)oNa BUMUKAETbCA Yepes
15 xBuAuH; - RGB. Jlerko TOpKHITbCA 6401, o6 3MiHUTK ACKPaBICTb/KONIp.
NAPAMETPU:

Hasea npoaykty: BAXO/A LED HIYHA NTAMIMA RGB

Mopenb: MW61291

Konip npogyKty: *osTuit

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 1A

MoTyHicTb: 3W

Konip ceitna: RGB+3000K

EmHicTb 6aTapei: 1200mAh/3.7V

Yac 3apagku: 4h

Yac pobotu: 8-200h

Bara: 287g

Marepian: ABS+HIPS+CunikoH

Po3mipu: 110x103x120mm

VBATA:

© [oBHiCTIO 3apAXKaiiTe NPOAYKT nepes, nepLnm BUKOpUCTaHHAM abo nicaa
TPUBANOro nepiody HeaKTMBHOCTI.

® [IpoAyKT He MOMKHa BCTAaHOBNIOBATY Nif KyTOMm BinbLue 6°.

® He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT y CepesoBuLLi 3 BUCOKOI TemnepaTypoto abo
BOJIOFICTIO.

® TpumaiiTe NPOAYKT Nojani Biz Boau.

® MpoayKT ocHalLeHwWit BbyaoBaHo b6aTtapeeto.

® He po3bupaiite, He peMOHTYITe Ta He MoAMdIKYIATE NPOAYKT CAMOCTINHO.
o [1)xepeno CBiTNa B NPOAYKTI HE MOXHA 3aMiHUTU.

[LT] BITE: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Vélavimas/RGB; (3) Jkrovimo indikatorius;
IKROVIMAS: Produktas turi jmontuotg baterija. Naudokite DC5V 1A jkroviklj arba
USB prievada kompiuteryje jkrauti produktg. Jkrovimo indikatorius (3) , kvépuoja“
jkrovimo metu ir dega nuolat, kai baterija visiskai jkrauta. Indikatorius mirksi, kai
baterijos lygis Zemas.

FUNKCIJOS: Prie$ pirmg naudojima visiskai jkraukite produkta. Nustatykite jungiklj
(2): - OFF; - ON (balta Sviesa); - Bité i$sijungia po 15 minuciy; - RGB. Svelniai bak-
stelékite bite, kad pakeistuméte Sviesuma/spalva.

PARAMETRAI: ) )

Produkto pavadinimas: BITE LED NAKTINE LEMPA RGB

Modelis: MW61291

Produkto spalva: Geltona

Nominali jtampa: DC5V 1A

Galia: 3W

Sviesos spalva: RGB+3000K

Baterijos talpa: 1200mAh/3.7V e
Jkrovimo laikas: 4h



Darbo laikas: 8-200h

Svoris: 287g

Medziaga: ABS+HIPS+Silikonas

Matmenys: 110x103x120mm

PASTABA:

@ Pries pirma naudojima arba po ilgo neveikimo laikotarpio visiskai jkraukite
produktg.

® Produktas neturéty bati statomas kampu, didesniu nei 6°.

e Nenaudokite produkto aplinkoje, kurioje yra auksta temperatdra arba drégme.
® Laikykite produkta toliau nuo vandens.

® Produktas turi jmontuota baterija.

® Nereikia iSardyti, remontuoti ar modifikuoti produkto patiems.

® Sviesos Saltinis produkto viduje néra kei¢iamas.

[LV] BITE: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Aizture/RGB; (3) Uzlades indikators;
UZLADE: lericé ir ieblvéta akumulators. Lai uzladétu ierici, izmantojiet DC5V 1A
ladétaju vai datoru USB portu. Uzlades indikators (3) ,elpo” uzlades laika un deg
nepartraukti, kad ierice ir pilniba uzladéta. Indikators mirgo, kad akumulatora
limenis ir zems.
FUNKCIJAS: Pirms pirmas lietosanas pilniba uzladgjiet ierici. lestatiet slédzi (2): - OFF;
- ON (balta gaisma); - Bite izslédzas péc 15 minatém; - RGB. Viegls pieskariens pie
bites, lai mainitu spilgtumu/krasu.
PARAMETRI: )
Produkta nosaukums: BITE LED NAKTAS GAISMA RGB
Modelis: MW61291
Produkta krasa: Dzeltens
Nosacitais spriegums: DC5V 1A
Jauda: 3W
Gaismas krasa: RGB+3000K
Akumulatora ietilpiba: 1200mAh/3.7V
Uzlades laiks: 4h
Darba laiks: 8-200h
Svars: 287g
Materials: ABS+HIPS+Silikons
Izméri: 110x103x120mm
UZMANIBU:
® Pilnba uzladéjiet ierici pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas neizmantosanas
perioda.
® |erice nedrikst tikt novietota lenki, kas ir lielaks par 6°.
® Nelietojiet ierici vidé ar augstu temperatiru vai mitrumu.
e Turiet ierici talak no Gdens.
e o lericé ir iebavéts akumulators.
e Neizjauciet, neparegulé&jiet un nemainiet ierici pasi.



® |erices gaismas avots nav aizstajams.
[EE] MESIMAD: (1) USB-C; (2) OFF/ON/15min Viivitus/RGB; (3) Laadimise indikaa-

n
LAADIMINE: Toode on varustatud sisseehitatud akuga. Kasutage toote laadimiseks
DC5V 1A laadijat voi arvuti USB-porti. Laadimise indikaator (3) ,hingab” laadimise
ajal ja pusib pidevalt valgustatud, kui toode on tdielikult laetud. Indikaator vilgub,
kui aku tase on madal.

FUNKTSIOONID: Laadige toode enne esmakordset kasutamist tdielikult tais. Seadke
luliti (2): - OFF; - ON (valge valgus); - Mesilane lulitub vélja 15 minuti parast; - RGB.
Puudutage mesilast kergelt et muuta heledust/varvi.

TEHNILISED ANDMED:

Toote nimi: MESILANE LED OOLAMPA RGB

Mudel: MW61291

Toote varv: Kollane

Nominaalne pinge: DC5V 1A

V&imsus: 3W

Valguse varv: RGB+3000K

Aku mahtuvus: 1200mAh/3.7V

Laadimisaeg: 4h

Too6tamisaja kestus: 8-200h

Kaal: 287g

Materjal: ABS+HIPS+Silicon

M66dud: 110x103x120mm

HOIATUS:

o Laadige toode enne esmakordset kasutamist voi parast pikka mittekasutamise
perioodi tdielikult tais.

® Toode ei tohi olla paigaldatud nurga all, mis tletab 6°.

© Arge kasutage toodet keskkonnas, kus on kdrge temperatuur v&i niiskus.

® Hoidke toode eemal veest.

® Toode on varustatud sisseehitatud akuga.

o Arge lahtivotke, parandage ega muuda toodet ise.

® Toote valgusallikat ei saa vahetada.



nego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych.

Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny
mmmm | elektroniczny. Wiasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku,
gdy w tym sprzecie wystepujg sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

E [PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicz-

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment,
meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be
taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper
handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is
particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a
particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronis-

chen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle
behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemal3e Durch-
fuihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen
und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate geféhrliche Stoffe
enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électron-
iques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres déchets
ménagers. |l doit &tre remis a un point de collecte approprié pour les équipements
électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des
équipements électriques et électroniques usagés est particulierement importante lorsque
ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliére-
ment négatif sur I'environnement et la santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo que
significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser
entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos
usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos
y electrénicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sus-
tancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente
y en la salud humana.

[IT] 1l simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti
domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita



legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente
importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un
impatto particolarmente negativo sullambiente e sulla salute umana.

[DK] symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket
betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal
afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er
seerligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en saerlig negativ indvirkning
pa miljget og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet
worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet
worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met
betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is
bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder
negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket
betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushéllsavfall. Den ska lamnas
till en 1amplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroniska
produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga @mnen som har en sarskilt
negativ paverkan pa miljén och manniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillistd kerdystd, mika tarkoittaa,
ettd tata tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asian-
mukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen séh-
kolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun
laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen.

[NO] symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr
at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til
et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar
utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znameng,
Ze tento produkt by nemél byt zpracovavén jako jiny doméaci odpad. Mél by yt

odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouZitd elektricka a elektronicka zafizeni.

Spravné provadéni tkolii souvisejicich se sbérem poutzitych elektrickych a elektron-
ickych zafizeni je zvlast duleZité, pokud tato zaFizeni obsahuiji nebezpe¢né latky,



které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostfedi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, co
znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny doméci odpad. Mal by byt
odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické zariadenia.
Spravne vykondvanie Uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych
zariadeni je obzvlast délezité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpeéné latky, ktoré maju
2vlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie fudi.

[HU] A szimbSlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gytijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfelelé
gyUjtépontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szdmara. A
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfe-
lel6 végrehajtasa kiilondsen fontos, amikor az eszkdzok veszélyes anyagokat tartalmaznak,
amelyek kiilonsen negativ hatassal vannak a kérnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] simbolul indica colectarea selectivé a echipamentelor electrice si electronice,
ceea ce inseamna cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie
predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice
uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase
care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii

[GR] To cUpBolo unodewviet Ty EexwpLatr) GUMOYH NAEKTPLKWY Kat NAEKTPOVIKGV
OUOKEUWV, TIPAYHQ TIOU ONUOIVEL OTL AUTO TO TIPOIOV SEV TIPEMEL VAL OVTLLETWITITETOL OTIWG
o GAAQL OLKLAKAL ar[opp'tpparu Mpémnet va napadobet oe KardMn}\o cnueio ouMoyrig

YLQL XPNOLUOTIOHUEVES NAEKTPLKEG Kot NAEKTPOVIKEG GUCKEUEG. H owotn Saelpion

Twv KABNKOVTWY TIou OXETL{oVTaL HE TN GUAOYI XPNOUOTOUHEVWY NAEKTPLKWY KL
NAEKTPOVIKIV CUCKEUWV E{VOlL LBLOLTEPO CUAVTLKT] 6TAV OL CUGKEVE TIEPLEXOLY
EMKIVOUVEG ouclsq TI0U £X0uV WBlaitepa apvnTkn enidpaon oto repBEANoV KaL oty
avBpwrvn vyeia.

[MK] CumBonor ykasysa Ha cenekTBHO cOBMparbe Ha eNEKTPUUHM 1 eNeKTPOHCKM
Ypeau, LTO 3Ha4W AeKa 0BOj NPOM3BOZ, He Tpeba fa ce TPETUPA KaKo APy AOMALLHM
otnagouy. Tpeba Aa ce oAHece A0 COOABETHA TOHKA 3a COBUpPatbe Ha KOPUCTEHN
€/IEKTPUYHI 1 eNIEKTPOHCKM Ypeau. [PaBMNHOTO yrpasyBatbe CO 3a4a4nTe NoBP3aHM Co
COBMPaHLETO Ha KOPUCTEHM ENEKTPUYHM W €NEKTPOHCKM YPe/ay € 0COBEHO BaMHO Kora
ypeauTe CoApKaT OMacHM CyncTaHLMM KOW MMaaT 0co6eHO HeraTMBHO BAnjaHue Bp3
JKMBOTHATa CPEAMHA W 3APABJETO Ha /yfeTo.

[S1] simbol oznatuije selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar pomeni, da
tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga
je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo.
Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme, je se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne



snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/H R] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektri¢ne i elektronske opreme, sto
znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgova-
rajuce sabirno mesto za iskoris¢enu elektri¢nu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme posebno
je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CumBonsT yKassa cenekTMBHO CbbMpaHe Ha eNeKTPUUECKO W eNeKTPOHHO
o6opyABaHe, KOETO 03HaYaBa, Ye TO3M MPOAYKT He TpABBaA Aa Ce TPETUPA KaTo ApyruTe
6uToBwm oTnagbuy. Toi Tpabea Aa 6bae NpesaseH Ha NOAXOAALL, MYyHKT 3a CbbupaHe Ha
ynoTpe6ABaHO eNEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 0BopyaBaHe. MPaBUAHOTO U3MbAHEHME Ha
3a/launTe, CBbP3aHM CbC CbBUPAHETO Ha YNOTPEOABAHO eNIEKTPUYECKO W €IEKTPOHHO
obopyaBaHe, e 0co6eHO BasKHO, KOrato 060PYABAHETO CbAbPHKA OMACHM BELLECTBA, KOUTO
MMaT 0COBEHO OTPULIATENHO Bb3AEMCTBUE BbPXY OKO/IHATA CPEAA W 3APABETO Ha XOpaTa.

[RU/BY] Cvmson ykasbisaet Ha pasae/ibHbiii C60p 3/1EKTPUUECKOTO 1 H1EKTPOHHOTO
060py/10BaHMSA, YTO O3HAYAET, YTO ITOT NPOAYKT He Jo/KeH 06pabaTbiBaThbCA Kak
Apyrvie 6bIToBble OTX0AbI. OH JOMKeH BbITb NepeaaH B NOAXOAALLMIA NYHKT cbopa
MCMO/b30BaHHOTO 3/IEKTPUUYECKOTO 1 3/IEKTPOHHOTO 060pya0BaHwA. MpasuabHoe
BbINO/HEHMeE 3334, CBA3aHHbIX CO CBOPOM UCMONb30BAHHOTO INEKTPUHECKOTO U
971eKTPOHHOTO 060PY0BaHMA, 0COBEHHO BaXHO, KOTa 060opyA0BaHIe COLEPKUT
onacHble BeLLEeCTBa, KOTOpble 0COBEHHO HEraTMBHO B/IMAIOT Ha OKPYXatoLLyto cpeay 1
3/10pOBbE Ye/IoBeKa.

[UA] Cumgon srasye Ha posainbHe 361paHHs e1eKTPUUHOTO Ta @NeKTPOHHOTO
0613AHaHHA, L0 03HAYAE, WO Liell NPOAYKT He NOBUHEH 06pobAATUCSH, K iHLWI NOByTOBI
Bigxoau. BiH noBuHeH 6yTu 30aHKiA y BiANOBIAHMIA MyHKT 360py BUKOPUCTaHOMO
€/IeKTPUYHOTO Ta €/1eKTPOHHOTO 06/1aHaHHS. [paBU/IbHE BUKOHAHHSA 3aBAaHb,
NOB'A3aHWX 3i 360POM BUKOPWUCTAHOTO EIEKTPUYHOTO Ta eNIEKTPOHHOTO 0BN1a4HAHHA,
0cob1BO BaAMBE, KoM 0BNaaHAHHA MICTUTL Hebe3neuHi peqoBMHK, AKki 0c061BO
HeraTUBHO BIM/IMBAIOTb Ha HABKO/IULLIHE CEPEAOBULLE Ta 340POB’A IOANHM.

[LT] simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai
reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty
buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac
svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypa¢ neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy
sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savak3anu, kas
nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzé-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu



savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi negativi ietekmé vidi
un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol niitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tdhendab, et
seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikasead-
mete kogumisega seotud iilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.



